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mellan kommunermnai pbetween the oldest twin cities
Nordens aldsta vénortskedja in the Nordic countries
MALSATTINING AlM
Vinortsavtalet har som mal att vidareutveckla The aim of the twin city agreement is to further
ctt gott och nédra samarbete mellan de nordiska develop a good and close cooperation between the
védnorterna. Nordic twin cities.
STRATEGIER STRATEGIES
Maélet uppnds genom féljande strategier: The aim will be achieved through the following
1. Utbyta kunskap och erfarenheter mellan strategies:

politiker och kommunernas forvaltningar. 1. Exchanging information and experiences

between politicians and municipal

2. Skapa personliga kontakter mellan unga
och ge ungdomar bade nordiska- och
internationella erfarenheter. 2. Creating personal contacts between young

people and providing them with both Nordic

and international experiences.

administrations.

3. Stimulera féreningar, organisationer och
néringsliv till ndtverk och besok.
3. Encouraging associations, organizations

4. Stimulera till kulturutbyte. . .
. Y and businesses to network and visit.

. a oreni den. . .

3. Samarbeta med Foreningen Norden 4. Stimulating cultural exchanges.

2o R 5. Collaborating with Foreningen Norden.

ATGARDER : e

1. Genom{dra vinortskonferens vartannat ar.

omiora va ° ACTIONS

2. Genomfore domslag artannat ar . L .
.G rmiora ungdomsiager v mnatd 1. Holding a twin city conference every other year.
i anknytning till konferensen. Unga kan
involveras i planeringen av ligret. Vart 2. Organizing a youth camp every two years
annat ar da det inte dr vdnortskonferens in conjunction with the conference. Young
finns mojlighet att arrangera ett forum people can be involved in the planning of this
for kommunernas ungdomsrad eller camp. Every other year, when there is no twin
motsvarande. city conference, there will be a possibility of

. . izi { i | yout il

3. Stodja kontakter och kulturprojekt. organizing a forum for local youth councils or
similar bodies.

4. Mojliggéra moten for Féreningen Norden pé 3

.. . Supporting contacts and cultural projects.
vanortskonferenser. &P ° i

4. Facilitating meetings for Foreningen Norden at

5. Utbyta kunskap och erfarenheter om S
twin city conferences.

kommunernas utveckling och arbete.
5. Exchanging information and experiences on
municipal work and development.




ORGANISATION
1. Vart annat ar halls ett vinortsmote.

a. Vinortsmotets huvudansvar dr att utvdrdera,
folja upp och eventuellt dndra aktivitetsplan
och riktlinjer.

b. Virdkommunen ar ansvarig for kallelse,
dagordning, ordforande och sekreterare.

c. Varje vanort har mojlighet att invitera
Foreningen Norden till vdnortsmdten och
véanortskonferenser.

d. Varje vinort bestammer sjilv antalet
deltagare och sammanséttning i
deltagargruppen pa vénortsmaoten
och vinortskonferenser. Politisk
och administrativ ledning ska vara
representerade.

2. Varje kommun utser en vénortssekreterare som
ir samordnare for arbetet i den egna kommunen
samt dr kontaktperson for 6vriga vdnorter.
Sekreterarna mots minst en gang per ar.

3. Vinortssekreterarna har kontinuerligt kontakt
med varandra. Sckreterarna formedlar
information till politisk ledning och
forvaltningarna i respektive kommun. De har
gemensamt ansvar for att félja upp beslut som
fattats pd vanortsmdéten, samordna aktiviteter
som ingér i aktivitetsplanen samt administrera
all kontaktinformation vénorterna emellan.
Sekreteraren for den kommun som dr vérd
for ndstkommande mote har ansvaret for
samordningen av detta arbete.

REVIDERING

Vinortsavtalet revideras vart 4:¢ dr, sé att det
sammantaller med vanortskonferensen.

ORGANIZATION
1. A twin city conference will be held every other year.

a. The main responsibility of the twin city
conference is to evaluate, follow up and possibly
amend activity plans and guidelines.

b. The city hosting the conference will be responsible
for the invitation, agenda, chair and secretary.

c. Each twin city will have the opportunity to invite
Foreningen Norden to twin city meetings and
conferences.

d. The number and composition of the group
of participants in the twin city meetings and
conferences is decided by each twin city.
Political and administrative leadership must be
represented.

2. Each city will appoint a twin city secretary who will
coordinate the work in their own city and who will
serve as the contact person for the other twin cities.
The secretaries meet at least once a year.

3. The twin city secretaries maintain regular contact
with each other. The secretaries provide information
to the political leadership and to the administrations
of the respective cities. They are jointly responsible
for following up decisions taken at the twin city
meetings, coordinating activities outlined in the
activity plan, and managing all contact information
between the twin cities. The secretary of the city
who will host the next meeting is responsible for
coordinating this work.

REVISION

The twin city agreement is revised every 4 years to
coincide with the twin city conference.
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